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~e solit;ita (l) para que se imprima eÍ S 
rrigiéndose las probas por el i tercs ermon _de. que se trata, CO• 

pla'.es para el archivo de esta i. Mit:io, f[~:~1en~se dos cjem
t.0brnpo lo decretó y firmó. · · Y mo. Sor. Ar• 

El Arzobispo. 

. . ) Jacinto Lúpez. 
Hendario. 

FON 
ACERVO GEl\¡;RAL 

(l) llizo la sclicitud el Sr D A · R ] . Z\tra /'3ra di' S Ju l I L. . g11stin ot ugucz, Cupcllnul)Inyor tlcl Snntuo.rio do 
· · ' · · an e e os ngo:s. . 

.1Jt4li le inf()(:dus popuJi, in _luam. 
gcntium. 
'l'c he daJo pa.rn alianza tlel pueblfl, 

¡inrn. lu1. do 10.s gentes . 
l.s.uJ.iJ) cu. 42, v. G. 

El consentimiento de todos los pueblos ~s la rnz del género lnt• 
mano, y la voz del género humano es la voz de Dios. Olvidó este 
principio el slnodo de Pistoya al asentar que no debia darse a una 
im:ígen de :Maria mas culto que a otra de la misma Virgen Santi• 
sima. Por que desde la mas remota antigüedad se acostumbró en 
todos los pueblos paganos tributar a la imágen de un dios mas cul
to que a otra del mismo. ¿Por qué Egipto veneró mas a Júpiter 
A mon que a las demas imágenes de Júpiter?, ¿y por qué Troya ve
neró mas a la pequeña estatua de Palas, llamada el Paladion, que a 
las demas imágenes da Palas?, ¡y eI Asia Menor, mas a la Diana 
de Efeso que a las <lemas imágenes de Diana?, ¿y Grecia, mas al A
polo de Delfos, que a las demas imágenes de Apoloº, ¿y Roma, al 
Júpiter Capitalino, que a las demas imágenes de Júpiter?, ¿y Anu• 
huac, mas al Quetzacohuatl de Cholula que a las demas imágenes 
del mismo dios?, ¿y lo mismo los demas pueblos gentiles? He aqui 
la yoz de Dios enel mismo paganismo; por que todas aquellas creen
cias y ritos gentiles en que todos los pueblos estaban uniformes, 
entrañaban un pensamiento verdadero y divino, como lo ha proba
do extensamente Lamennais en su famoso Ensayo sobre la_Indifo
rencia. 

En la edad cristiana hace largos· siglos que todos los pueblos ca
tólicos se han dirijido en devotisimas peregrinaciones al Monte 
Carmelo, al Pilar ie Zaragoza, a la cueYa de Covadonga, a :llon" 
serrate, a Aranzazu, a 'Loreto en Italia, a Copacavana en el Perú, 
al Tepeyacac, a este lugar santo y a otros inumerables del mundo. 

Y hoi mismo, Señores, en este mismo año de 1876 ¿qué acaba
mos de presenciar? La Francia ilustrada corriendo en peregrina
cion a una cueva de los Pirineos, a los pies de una im:ígen de :\fa
ria. ¿Por qué esta preferencia? ¿Xo_ tiene a Nuestra Señora de Pa-
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ris, a Nuestra Señora :de las Victorias, y a otras muchas en sus 
templos y dentro de sus mismas casas? ¿Para qué ir con tantos tra• 
lJ0jos a Lourdc3? ¡Ah! 'l'reinta y cinco obispos, tres mil sacerdo
tes y mas de cien mil peregrinos, ¡mas de cien mil, Seiiores!, la 
Francia entera, la Francia de la Guillotina y de la Comuna ha co
ronado solemnemente a Nuestra Señora de Lourdes el dia 2 de Julio 
próximo pasado. La Yírgen ha sido coronada por las manos del 
legado del Pontifico, y por las voces y corazones de la Francia. 
¡ Voltaire, que predijiste en el siglo XVIII la muerte de la Iglesia 
Católica en el siglo.XIX y compusiste su -epitafio, tú, pobre mor
tal y muerto, levántate de la tumba, y mira a la Iglesia Católica, 
no solo viva, sino robusta, fecunda y poderosa, coronando a X ues
tra Señora de Lourdes! 

Despues de este espcctlculo tan universal, y en consecuencia tan 
católico, y ei;i consecuencia tan sublime, patético y edifiaante, des
pues del espectáculo de la montaña de los Pirineos, volved los o
jos a otra montaña; volved los ojos a la peregrinacion de Guadalupe, 
y ¿qué veis? Turba8 inumerables de diversas y lejanas·regiones de 
la América Septentrional: cada una con su respectivo trµje nacio
nal, y hablando en su respectivo idioma. Álli los aztecas, los ta
rascos, los otomites, los totonacos etc: he aqui, no el espectaculo 
de llabel, sino el espectáculo de Pentccostes: todos hablando a la 
Yirgen en el idioma sencillo de la naturaleza y del dolor; llamán
dola Madrecita, Niñita, Palomita y con otras expresiones semejan
tes; ancianos encorbados sobre su bordon; madres llevando a sus 
espaldas y en su ayate a sus pequeiios hijos; donce'llas vestidas 
eon su antiguo cueitl de chomite azul, y coronadas de cempazüchi
lcs, como en sus bellos dias de :lloctezuma .Xocoyotzin; cojos apoya
dos en sus muletas; ciegos conducidos por otros: todos con velas 
encendidas en la mano, símbolo de su fé ardiente en la Madre de 
Dios; todos llora::ido, hablando a la Virgen a gritos, y quejándose 
a ella por que habia dejado morir al padre o al esposo, que era el 
sosten de su familia; por que habia dejado perderse el terrcnito o 
la vaca, que era para ellos la imágen de la Providencia, y todos 
pidióndole el remedio en sus profundas necesidades. 

¡Ah! ¡Francia de Lourdes, venid a contemplar el espectáculo de 
Guadalupe! ¿-:ife atreveré a decirlo? La aparicion de Nuestra Se
ñora de Lourdes ocupa hoi al mundo católico, y sin embargo, to
dos conocereis claramente que en la aparicion de nuestra Tirgen 
hai una cosa mas hermosa, y una ºprueba mas patente del amor 
de )Iaria, y es su imágen pintada por ella misma, su retrato, que 
nos dejó como una prenda de la alianza con nosotros, para la luz 
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de todas las gentes. Ya compreudercis ahora la razon de mi te~~ 
to: "Te he dado para nlinnza del pue?lo, ~ara luz de las g_cntcs '. 
JJedi te in foe.dus populi, in lucem gentiu?z. Ya co;11prender~s tam 
bien cual es mi pcoposicion: que la Imagen d<; N nestra Senora de 
Guadalupe es una p;·ueba de la alianza de M~na con_ e) p~eblo, me
xicano para la luz de todas la~ gentes. llana una IDJurrn a: ~es
tra piedad y patriotismo, deteniéndome en narrara~ una apanc1on 
que todos teneis bien grcbada en vuestra memor1_a Y en y~cstro 
corazon. T oi pues directamente al des_arrollo de m1 pr?pos1c1on, y 
para hacerlo con acierto, ayudad11:e a 1miorar la g~a_cia del Espi
ritu Santo por intercesion de la misma "\ 1rgen Santis1ma. 

AVE MARIA. 

Maria por medio de su Imágen de Guadalupe, es la alianza del 
pueblo y la luz de lns gentes. No v1;ngo a hablar de_ la luz mate
rial que al amanecer blanq uca el oriente, y aumentandose poco a 
poco, hermosea todos los objetos de la i:atu_raleza. Tampoco Y~n
go a hablaros de la luz humana de las ciencias y de las artes; smo 
de una luz Enper,or, de la. que se desprenden y derr:1man todas las 
demas luces; de aquella luz de que nos habla San Juan en el P:in
cipio de su Bvanrrelio, cuando remontándose hasta la generac10n 
eterna del Yerbo" del Padre, nos dice que la vida era la luz de los 
hombres: el, vita f!Tat lux lwminum; de aquella luz que dti la vida a 
las almas, y en fin de la luz de la gracia. La gracia tiene muchas 
forma mullijormis rrratire_J}i!i (l); nos viene por muchos caminos, 
por que el Espiritu Santo inspira por donde quiere: Spil"itiii uui vnlt 
spirat (2)¡ pero yo vengo a manifestaros la gracia bajo la forma de 
una doncella azteca, y precisamente por el camino de esa Imagen, 
que es la forma y el camino con que la Santisima íirgen quiso y 
quiere comunicarnos la gracia, "Vengo a presentaros fo, Im:ig~n de 
Guadalupe, no como una pintura muda, sino como una Imágen a
nimada con el espíritu de las Escrituras, que es el Espiritu de Dios; 
con ese espiritu que vivifiea a las almas, las levanta de los peca• 

(1) I Petr. 4--10. 
(2) Jolllll!. 3-8. 
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dos, las calienta, las fecundiza, las nutre, hace crecer y perfecciona 
hasta la vida eterna. En fin, vengo a predicarus a Kuestra Señora 
de Guadalupe en el sentido y lenguaje que corresponde, que es el 
mLstico y espiritual. ~ 

Mirad esa Santa Imágen con los ojos de la fé. Mirad en ella a 
una doncella como de quince años, morena pero hermosa: nigrasu,11 
sedformosa (l): morena, por que es la personificacion de la raza a• 
mericana, que habiendo pasado a la zona tórrida, fué tostada por el 
sol: ºuia decoloravit me sol (2)¡ pero hermosa por que es la Madre 
f,e D10s y _la_ Inmaculada desde el primer instante de su ser. ¡Ah! 
Iodas las rnJustas censuras de la raza azteca, hechas por extranje• 
ros que escribieron mui lejos de México, y por lo mismo sin cono• 
cerio, aparte de otras muchas razones, quedan destruidas con solo 
mirar el color de Nuestra Señora <le Guadalupe. ¡Qué contraste! 
~n el mismo siglo XVI, cuando muchos aseguraban que los ame• 
ncanos eran animales irrac:onales, la SaLtisirria Virgen toma el 
color y la forma de ellos para ennoblecerlos, y en la person11 de 
Juan Diego llama hijos a todos los americanos, para mostrar que 
son tan racionales y tan hijos suyos, como todos los descendientes 
de Adam. ¡Qué dig_nacion! ¡Qué misericordia! ¡Cristianos! ¿Quereis 
conocer a esa ~- qmen llamamos en las letanías l,fadre de 1lfisencor
dia? Pues ahi la 1.eneis retratada mui al vivo en esa Santa Imá• 
gen, Maria se presenta a nuestrn espiritu bajo tantas formas, mis· 
terios y advocaciones, cuantas son las miserias y necesidades delco
razon humano. En todas sus advocaciones resplandeceu todas sus 
virtudes; pero en cada una sobresale una virtud sobre las demas . 
.A.si en la advocacion ce la Inmaculada Concepcion, resplandece 
mas su Pureza; en la de la .A.nunciacion su Confo:·midad oon lavo• 
luntad de Dios;_ en la de la Purificacion, su Humildad¡ en la de los 
Dolo~es, su Paciencia y Fortaleza; en la de la .A.suncion, su Amor 
de Dios¡ en la de la Visitacion, su.A.mor a los prójimos, y en la de 
Guadalupe, su Misericordia. , 

1 ¡Qué -~ignaci?n!, ¡qué mi,sericordia/ :Maria, a semejanza de su Hijo, 
que baJo del melo y tomo la forma de esclavo: f(ffmam servi acci· 

'j!iens (3), baja tambien del cielo, y toma el color y la forma, no del 
noble conquistador, sino del infeliz esclavo. · . • 

Misad _ese cabello, negro como el de las hijas de Mocte311ma y de 
Calzontzm. Con una güedeja de ese cabello que cae sobre su cue• 
Lo, con que hirió el corazon del .A.ltisimo: Vuln~ra$ti cor m,rnm .. . 

(J) Cnnt. 1--4. 
(2) lbid, Y. 5. 
(3) Phi!. 2 .. 1. 
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in uno C'r~e colti tui (1), hirió todos los corazones'?:exicanos; coñ !~ 
qil~ hirió el corazon del esposo, tiene heridos los cor_azones de los 
hijos. • · · 
, Mira~ esos ojo_s, castos come-,los de las pal?mas de _p.uestros la, 

¡,,os: O~uli tui colwnbarum (~), y no en esa_multítud do sistemas des· 
cabellados de educacion, smo en esos OJOS 11prender1:Lu las donce
llas lá nioáe~tia y la castidad. 
, ¿Y que 'diré de su boc~? ~l historiadó,r Conde y Oguendo di?e: 

"I.ia boca es ' uua maravilla: tiene los lab10s mm delgados, y -01 m• 
forior con tal gracia, que parece so sonríe, con una dulzura indeci• 
ble." . 

Al contemplar esos ojos bajos, y todo ese semblante lleno de hu
mildad, de modestia y de misericordia, todo el pueblo de Anahuac, 
(y especialmente los ricos en amor a Maria y en fervor) se siente 
inclinado a doblar las rodillas y rogar a ese semblante: Vultum tuum 
deprecabunJ,ur omnes divites plebis (3), Ved aqui cumplida la profecía 
de David en el rostro de la Virgen de Guadalupe, segun elsentir de 
la Iglesia: "Y las hijas de Tiro rogarán con ofrendas a tu semblante, 
especialmente los ricos del pueblo." ~Quienes son estas hijas de 
Tiro gentil? Son, dice Belarmino comentando este salmo, todos los 
gentiles, hombres y mujeres: omnes gentiles, sive mastulisive f eminae. Y 
he aqúi que Nuestra Sefiora de Guadalupe apareció pa~a la con• 
versión de los gentiles; y durante tres siglós y medio no hemos ce
sado de rogar a su semblante; y su c~lebre santuario está cargado 
de ofrendas¡ y suimágen se enettentra en todos los templos y casas 
tie :;',,léxi90; y hasta· el pastor en su pajiza choza pon.e delante de 
ella un ramo de frescas flores, con un corazon rico en fé y en amor: 
Vultum tumn déprecabuntur omnes di1Jites plebis. 
' Y se dice rogar al semblante, por que como enseña Belarmino, 
todo el que ruega fija los ojos en el semblante de aqual a quien rue• 
ga, para descubrir un indicio de benevoleucia o disfavor. 

En esta dulce Imágen, la Virgen está representadá.con la cabeza 
inclinada y las manos juntas ante el peeho en aotitutl de suplicar. 
¿Co.1110 podria representarse mejor el carácter y oficio de la Madre 
de Dios? ¿Qué pintor de primer orden, qué doctor ilustre, qué.San
to Padre, habría representado mejor a la Cored.entora del linaje 
humano, a la medianera entre Dios y lqs hombres, a la . .A.bogada que 
e¡¡tá siempre en el cielo cou las manos juntas ante el pecho, rogando 

(!) Cnnt. 4--9. 
(2) !bid. v. ¡. 
(JI) Salmo H, v, 1 Q. 

" j . 

\ , 



• 

----,-Q-_ 

por los mortales? Si: por que segun la_doctrina católica, si:el Hij~ es 
el camino para el Padre: E,qo sum •vfa (1 ), la )I~dre es el c~mmo 
para el Hijo; si Jesus es el M~iador eterno, Mana es la Medianera. 
para con el Mediador; si Jesus vive rsiempre a la derecha del P_adre1 
para rogar por nosotros: semper i·ivens ad interp_ellandun~ pro vobzs (2), 
Maria está siempre en pié a la derecha ?el HIJO, para rnter~der_p_or 
nosotros. Y si Dios, segun los arcanos mexcruta.ples de su Justicia, 
de sübondad y de su libera.lidad, ama mas a un~s almas que a otr_as, 
:Maria, participante· por gracia de sus perfecciones, am~ tamb1en 
mas a unas almas que a otras, y nos ha amado a los.americanos con 
predileccion. , . . . 

Ved pues, cristin.nos, en esa Santa Imagen a Ab1ga_il supl~cante 
ante David, a Esther suplicante ante Asuero, y a ~Iana supl~ca~te 
ante su llijo, diciéndole como en otro tiem?o e~ Canaan: •-:~ o h~
nen vino:" Vinum non liabent (3). ••Dad, HtJO mio, a estos pobreci
tos americanos, a quienes en cuni.p1imiento de la profecía, llamaste 
del Oriente y del Occidente, para que vengan a senta:se a la me_sa 
con Abi'aham, Isaac y Jacob, dádles el vino de · la primera gra?1~, 
que es Ja que previene el entendimiento y la volunt~d pa~a rec1b1r 
la fé · dádles el vino de la segunda gracia que es la fe; el vmo de la 
caridad (simbolizada muchas veces en la ~scritura co~ el vino); dád
les el gozo espiritual (signific3:do tamb1en con el vmo );, Y. en fin 
dádles en los sacramentos el vino,de tu sangre, que es lª' umca qu.e 
puede purificar sus almas." . _ . . 
, Si, cristianos, y ·cuando os hablo ae1, no habl? el lenguaJe ~e una. 
vana poesía y terudicion, sino el mismo leuguliJe de las Escritur~s, 
de los Pad~es y doctores católicos, que es el que .... debe _hablarse en 
la cátedra. del Espiritu Santo. "La Madre d~l Senor, dice San Gau
dencio, há intercedido por nosotros los gep.tile~ :para con· el eterno 
Hijo de Dios": .Jrfate:,· JJomini intercessit pro nob_~ gentibi!s apvil, ceter4 

num Filium Dei, para que nos diera amosotros1pobres la alegria del 
vino celéstial:" ut donaret nobis indigentibus coel.estis 'Vini laetitiam. (-1 ). 

, '.'El vino, dice Tertuliano, es el s1mbolo de la sangre de Cristo, que 
tiene la fuerza de purificar las almas." Vinum est symholum sangui• 
nis Cltristi, qui habet vim p·i~rifipandi animas (5 J. . · 

,Qué mas diré? He aqm a la :Madre de los mexicanos presentan
do "su Imágen· en actitud suplicante a· Ifornan Cortes, a N uüo de 

~ J oann. 14--6'. 
(2) Hebr. í--25. 
(3) Joann. 2--3. 

(-1) Citado por el P. Ventura, homilia 2, PI sooro las Bodas de C~nnan •. ' · 
(5) lbül. 
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Guzman y dcmas furiosos conq'9istado1:es, para que no matáran a 
los htjos de ella; por que segun el juicio de graves historiadores, el 
culto de Nuestra Señorar de Guadalupe fué lo que mas contribuyó 
-a detener la cuchilla del vencedor. • 

Aqui teneüt pues, mexicanos, a vue~tra perpetua abogada y de
fensora. Alentad vuestra confianza delante de esta Santa Im:igen', 
y decid a Mar.ia con el salmista: "Ko temeré las enferme.darle~, ni 
la pobreza, ni las tentaciones, ni ningunos males, por que tú. estás 
conmigo:" Non timebo mala, quoniam tu mecum es (1). · 

Continuemos cristianos contemplando ese ayate con los ojos de 
la fé, bebiendo en la fuente de gr~cias que brota de él, y recibien
do la luz que viene del mismo para nosott·os los mexicanos: in lu
ccin gentium. Esa doncella está en pié y coronada. Si, por que es 
la Reina de los ángeles y de ]os hombres; por que es aquella reina 
que nos dicen ]os Salmos está en pié en el em¡>ireo ?, la. diestra de 
su Ilíjo: Astitit regina <Í de:.ctriS tuzs (2). Del Ilijo se dice que está sen
tado a la diestra del Padre, por que es igua;I a él; pero de )faria 
se dice que está en pié, por que como explic_a Be]armino, aunque 
-es la :Madre de Dios, siempre es UD!), criatura, y por lo mismo in
ferior infinitamente a Dios: Astitit regina. ¡Ah! Nuestra Señora de 
Guadalupe no ha sido coronada en la ti~mí, por que ya vino coro
nada del cielo. 
· Esta reina está cubierta con una túnica inter~or o camisa, igual 

. en la materia a la de las antiguas princesas de Tenochtitlan: de·fi
nísimo a1god~n, como se ve en el cuello y en los puños, adornados 
estos de un encaje de oro; con una túnica exterior del color de la 
aurora; con un vestido dorado: in vestitu deaurato; con una tünica 
exterior rodeada de una franja de oro (lo mismo que el rq_anto J y 
de variedad de bordados: infinbris aureis circumamicta varietatzbus. 

La cubre un manto desde la cabeza hasta los pies, que recuerda 
los dos objetos mas hermosos de la naturaleza~ el mar y el firma
mento. Es verde-mar, e~ decir ni enteramente verde, ni entera
mente azul, sino del color del oceano. Cuarenta y seis estrellas 
parece han bajado a adornar su manto maternal. ¡Alegraos mexi-· 
canos, por que bajo este manto, ancho como la mar, an~ho como 
su corazon, estan todas vuestras almas! ¡ Alegraos, porque ese 
manto cobija a México entero: a vueetros padres, a vuestro~ hijos, 
vuestra religion, vuestras cie,ncias, vuest1as artes, vuestras minas 
y vuestros camposi - u 

{l) Salmo 22, v. 4, 
(2) Salmo 441 v. 10, 
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tn 4uerubin la tiene sobre sus alas: sobre nnas ah1s tie tres v?

"ºª r,olores, semejantes a las de las aves de México; pues pareeé 
t¡ue :Maria extendió sil amor y predileccion hasta las aves de !lues• 
tros bosques. Un querubin la tiene sobre sus alas, y esta circuns
tancia indica · quien es esa Virgen y de donde vino. Ella muestra 
que no es un ser de esta tierra, un ser viador, sino un inmortal y 
fa Reina de los querubines. • • · · 

El sol la adorna con sus rayos y l.-. luna posa a rus plantas. ¿Quien 
no vé claramente en esta Virgen a la mujer divina vestida del sol 
•Y calzada·de la luna, de que uos !iabla el Apocalipsis? 

La cristiandad ha levantado tan-tas iµ)ágenes a Maria, cuantos 
son los recuerdos de la memoria, los pensalllientos del entendi
miento y los af'.ectos de la voluntad; pero a la Yertla,d, en razon 
de ese conjunto de. .bellezas, ninguna me parece tan .. beUa·y tan 
poética como la de Nuestra Señora de Guadalupe. 

Y oi a concluir, y para no :µrolestar mas vuestra atencion, no-os 
diré mlijl que una pa1abra. sobre el interior de Nuestra Seiiora de 
Guadalupe. Si tal es la hija del Rey en 1tU exteFior, ¡que será en su 
ínterior?: Omnis ~ia eyus~ regis ab inttUl (1). Todas las glo• 
rias: todas las ri~n1ezas,. U?d,a la bell$8, toda la-santidad de ·que es 
capaz una criatura, se hallan reunicjas en el corazon de ,Maria. A
qui quisiera 'tener la sublimidad de un Agustino, la elocuencia de 
un Cri¡óstou;io,~lla ·dulzura· de un Bernardo, lfl, uncion de un Bue
naveD:tuN&, para. hablar01 del coruon de Nuestra. Seiiora. de Gua .. 
dalupe. 

El cora.zon s& conoce por las pafabras. ¡Cristianos!, escuehad de 
rodillas-y con profundo 9imor una sola palabi:a que salió del corazon 
(}e Maria _en el '.Iepeyacac: Xqc<Yy()f,l. ¡Oh lengua azteca, eminente
m~nte rica, filosófica, sentimental ymusical, y por lo mismo segun 
el jujcio de los sabios la primera del mundo on la actualid~d, no te 
faltaba. mas que ser~tificaqa por los labios ~e Maria! ¡Oh len_g9a 
de nuestros padres,· que vendr~ a.11er cou ~l tiempo la lengua do
minante y untversal de los .hijos, dqsde un miar ~sta 9tro mar y 
desde el cabo:-Ca\oche hasta la ~ilueBc\a de\-- GoloradQ y del Gi
l~!, vén en c~e dia ~ \ributar ua homen,je QC ádóracion. a la. Ma
dre de Dios. X~l qu~,e Q,i99:'.}ocoyok,~l hijo mas .pequen~ el 
mas mimado por aus padresJ el .Ae4\h~min., i:Ol® s~ decia. entre loa
~lfeo11. 11~.,qui, henpanoa mios, ~ue los ~s.i~nos so~o• los
hijos pequeñitos, los predilectos, los benjamines de1l4' Madre de
Dios. ¡Tanto amor: tan sin mérito de nuestra parte, quiebra. :oue~ 
_ , •.. - ' ll 

(1) lbid, v. 14., 1 
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íro coraton, como \J.A gt·an. peso quiebra un v . d . ' ' 
.que. no podemo,s so~tarlo .~ e ar~.; por 
ni aun cQmprendedo. . para ~rr~spo~d.81" exactamente a él, 

¡Ah! En t..>st13 dia. en San Ju n de· '1os r ·" 
visiones y de antiguos y grant : t . ..,,-go~, en este lugar de 
a~ta pal~r~ qne sale de los lubioss :~::r;:~ me pare~ .~scuchar 
da uno de nosotros: XiJcoi oti lif' gen, Y .se dmge a. ca
c_s una maravilla, aquellrs ~ism~are~e bque salen de_ esa boca,que 
trnmpo de la boca de 1iR prot t . "·iª a ras que s~heron en otro 
a su niño pequeñito . e a. d¿ caso puede olndar una mujer 
v . , sm compa ecerse del bii d -
J,umq1lld oblicisci votest mulicr in.r t .,o e su~ entranas?: 
uteri sui? y si ella se olvida e d 'J ~2 e.m 8:'um, ut non mzsereatur filw· 
ré de ti· et si ·zz bl'taj 'r e e' }O sm embargo no me olvida-

"·~!·_. i ao t uerzt, egotamennon obliviscar tui''(I) 
1 • exicanos, pobres hijos mio · • · mundo de la· r" t d h s,. que vemste1s de los últimos al 

Je, 0 os se an olvidado de t r E . 
pos remotos se ol\'idó de vosotros el,mund/~s~. ros. sº lols. tiem
de Yosotros vuestros re . n iguo. e o ndaron 
Yuestros padres, vuestro;~~•. vue.stros sacerdotes, vuestros sabios, 
madres, que llenas de ale(J';l~s~' r es;ros hermanos y hasta \'~estras 
a lluitzilopocldli. Solo yo ni:,unca ~~e, f ?-~~ ~] a~tar, para sacr1fic~ros 
~-?~ar al Bte,rno, hasta que alcancé~~~ ~ol~;~st:~~l~ n~ cdeseLde 
'-'a:sas aportaran a las playas am • . . . . me e as 
tamen non óóliviscar tui.'' enea.nas. et si illa oúleta j uerit, ego· 

''~ l "d ,_e o v1 aron da vosotros los con • t d . 
ª?imalcs de carga, pero yo jamas m¿~f vfdéo~e:, _t:atándoos como 
c1 p~r~ vuestro consuelo en el 'l'epeyacac f . Jº~otros, y a~are
el ahno en Yucstras penas. Hace sesenta' y ~1 ~iante tres 8t~los 
do de \"Osotros la paz se han olv'd d dy/se1s anos se ha olnda
las artes, que estan ;n vuestro s~e~o °e ! vosotros las ci?~cias y 
las que el clima no es propicio Los h o o pla11\as raqmticas, n 
los hermanos, pues mil veces ¡e han termanos se iau olvidado de 
puiial . en guerras fratricidas. y si vue:~:pas~do el ~orazon c_on el 
madre comun de los humanos os ol ··d a ;msma madre la tierra, 
do~s el alimento suficiente y ~zotan~o are recue~ntemente, ncgan
yo Jamas os olvidare: et ~, illa oblitaj::'tcon pe:stes y terremotos, 
tui.1' " i' ego tamen non obliviscar 

' 'Y, lo qúe es mas, si la gracia Y. la h b" . . 
,:ucstra alma; si hubiereis cometido t ptz u ieren hU!do lejos de 
tiene el cielo y arenas el mar· 

8
, /; os pecados como estrellas 

éspcracion, lanzáreis un grit~ ~t!e~; :~ci~1~als{eoceeano de }a des
- . co en nmguna 

(JJ !si:. 4.9--15. 

• 
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parle del universo; si no lo encontrare ni en el pecho de vuestra. 
madre, que cansad& de 'l'Uestros desordenes os abandonare y olvi• 
dare, yo jamas os olndaré, sino que siempre os buscaré para la 
con\"ersion y la vida eterna." Et si illa oblita f uf:T'tt, ego tamen non 

vblhiscar tui." 
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